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16 No man, when lighting a candle,  

covers it with a container, or puts 

it under a bed; but sets it on a 

candlestand, that those who enter 

may see the light.  

17 For nothing is secret that will 

not be manifest / the word is: 
apokruphos: nothing is hid; nothing is 
encrypted; that will not be made visible, 
transparent, or clear; Jesus did not 
promote secret societies who prefer to 
work their agenda in darkness; who 
love the darkness rather than the light;  

nor anything hid, that will not 

be known and come to light / 
again, the word is: apokruphos: 
nothing is encrypted, that will not 
become visible; become clear. 

18 So, take heed / look, pay attention, 

how you hear:  

for whoever has, to him will 

more be given; / starting with ears to 
hear, in other words, Jesus says if 
you have nothing else than… how we 
hear, be thankful,  

and whoever does not have,  from him will be 

taken away even whatever he seems to have / 
whatever he thinks he has. 

19 Then to Him came His mother and His 

brothers / in the last 2,000 years some people have 
taken this verse and twisted it beyond recognition. It 
means what it says; a first-grader understands it: Mary 
had other children. Anyone who says she did not, run 
from them; they twist the Scripture.  

 

16 Nadie, al encender una vela, 

lo cubre con un recipiente o lo pone 

debajo de una cama; sino que lo 

pone sobre un candelabro, para 

que los que entren vean la luz. 

17 Porque nada es secreto que no se 

manifestará / la palabra es: 
apokruphos: nada está oculto; nada está 
encriptado; que no se hará visible, 
transparente o claro; Jesús no promovió 
sociedades secretas que prefieren 
trabajar su agenda en la oscuridad; que 
aman las tinieblas más que la luz; 

ni nada escondido, que no se 

conocerá y saldrá a la luz / 
nuevamente, la palabra es: apokruphos: 
nada está encriptado, que no se hará 
visible; aclararse. 

18 Así que, mirad / presta atención, 

como escuchas: 

porque al que tiene, se le dará más; 

/ empezando por los oídos para oír, en 
otras palabras, Jesús dice que si no 
tienes nada más que... cómo oímos, sé 
agradecido, 

y cualquiera que no tiene, desde se le quitará de 

incluso cualquiera lo que parezca tener / lo que crea 
que tiene. 

19 Entonces a Él vinieron Su madre y Sus 

hermanos / en los últimos 2000 años algunas personas 
han tomado este verso y lo han torcido más allá del 
reconocimiento. Significa lo que dice; un niño de primer 
grado lo entiende: María tuvo otros hijos. Cualquiera que 
diga que no lo hizo, huya de ellos; tuercen la Escritura. 
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Mary and his brothers were waiting outside; waiting to 
interrupt the Lord,  

and could not come to Him because of the 

press / they were not able to get to Him, because the 
crowd of people who gathered was so great.  

The gospel of Mark mentions… some closest to Jesus 
– those in His family thought He was beside Himself; 
you know, out of His mind; crazy. 

20 And it was reported to Him / now, can you 
imagine? Jesus is teaching, and someone is going to 
interrupt the Lord of glory 

uh… uh… uh… Je… Je… Jesus  

Your mother and Your brothers are standing 

outside / your brothers and probably sisters too; they 
were outside waiting... but I bet little brother Jude... 
though he was part of the family gang,. definitely was 
irritated, even embarrassed by their ignorance about 
what was going on with big brother: Jesus,  

desiring to see You / they wanted to see Him. 
Notice, they came to see… not to listen and learn like 
the rest of those who gathered. So in essence, they 
came to interrupt Him.  

But listen and compare how Jesus responds, unlike 
when He was a child at the Temple, when we learn, He 
subjected Himself to his parents. 

21 And He answered and said to them,  

My mother… and my brothers are these 

who hear the word of God and do it / now 

frankly, that is rude of a Son to speak dismissively about a 
mother that way! Don’t you think? Especially… if your 
mother… is the blessed Virgin Mary!  

 

María y sus hermanos esperaban afuera; esperando 
interrumpir al Señor, 

y no pudieron llegar a Él debido a la prensa / no 
pudieron llegar a Él, porque la multitud de personas que 
se reunieron era tan grande. 

El evangelio de Marcos menciona... algunos más cercanos a 
Jesús - aquellos en su familia pensaban que él estaba: fuera 
de sí mismo; ya sabes, fuera de Su mente; loca. 

20 Y se le avisó, desciendo / ahora, ¿te imaginas? 
Jesús está enseñando y alguien va a interrumpir al Señor 
de la gloria 

uh ... uh ... uh ... Je ... Je ... Jesús 

Tu madre y tus hermanos están fuera / tus hermanos 
y en probable tus hermanas también; estaban afuera 
esperando... pero apuesto a que el hermano pequeño 
Juda... aunque era parte de la pandilla familiar.  estaba 
irritado, incluso avergonzado por su ignorancia sobre lo que 
estaba pasando con el hermano mayor: Jesús, 

y deseando verte / querían verlo. Fíjense, ellos vinieron 
a ver… no a escuchar y aprender como el resto de los 
que se reunieron. Entonces, en esencia, vinieron a 
interrumpirlo. 

Pero escuche y compare cómo responde Jesús, a 
diferencia de cuando era un niño en el templo, cuando 
aprendemos que se sometió a sus padres. 

21 Y él respondió y les dijo: 

Mi madre... y mis hermanos son estos 

que escuchan la palabra de Dios y la hacen 

/ ahora, francamente, ¡es de mala educación que un Hijo 
hable así de una madre con desdén! ¿No te parece? 
Especialmente... si tu madre... ¡es la Santísima Virgen María! 

 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


LUCAS 8 vs 16    KJV-lite™ VERSES  
LUKE 8 VS 16  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

 

3 | iLibros.net internacional © 2012 

 

Who does He think He is anyway? to talk that way about 
His dear mother like that? Hmm?! Oh! That’s right, He’s 
the Savior of the world. And they had come to 
interrupt Him.  

Is that why Luke was inspired to put this story after 
those 3 verses? 

Were they embarrassed about Jesus? Were they 
wanting to cover up, or conceal Him in some way?... to 
silence Him? 

Back in verse 18, Luke wrote… 

and whoever does not have,  

from him will be taken away even whatever he 

seems to have. 

Did Jesus see His mother? Did He see His brothers? I 
bet He winked at Jude.  

But as for the others…  

the Scripture is silent. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De todos modos, ¿quién cree que es? para hablar 
así de Su querida madre? ¡¿Hmm?! ¡Oh! Así es, Él 
es el Salvador del mundo. Y habían venido a 
interrumpirlo. 

¿Es por eso por lo que Lucas se inspiró para poner 
esta historia después de esos 3 versos? 

¿Estaban avergonzados de Jesús? ¿Querían 
encubrirlo o encubrirlo de alguna manera? ... 
¿silenciarlo? 

En el verso 18, Lucas escribió ... 

y cualquiera que no tiene,  

desde se le quitará de incluso cualquiera lo que 

parezca tener. 

¿Jesús vio a su madre? ¿Vio a sus hermanos? 
Apuesto a que le guiñó un ojo a Juda. 

Pero en cuanto a los demás... 

la Escritura guarda silencio. 
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